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The Vekotec double connection fitting is designed for installation

onto radiators with integrated valves with an Rp 1/2 female thread and

G 3/4 male thread. Self sealing connections enable easy mounting to
the radiator. Models in angle and straight forms, each designed for
two-pipe systems, mean that the connection fitting can be used in a

number of different ways.

Key features

> Supply and return pipes can be
shut-off separately

> For left, right and center
connection to the radiator

> Stem sealing with EPDM O-rings

Technical description

Applications area:
2-pipe heating systems

Function:

Shut-off.

Separate shut-off cone for supply and
return pipes.

Dimensions:
DN 15

Pressure class:
PN 10

Temperature:
Max. working temperature: 120 °C
Min. working temperature: -10 °C

Materials:

Valve body: Brass
O-rings: EPDM rubber
Stems: Brass

Surface treatment:

Valve body and fittings are nickel-plated.

Radiator connection:

Adapters for R1/2 or G3/4 according
to EN 16313 (Eurocone), for radiator
connections. Tolerance compensation
+1,0 mm with special union nuts and
flexible flat seal system for installation
free of tension.

Pipe connection:

G8/4 male thread according to EN 16313
(Eurocone) for compression fittings for
plastic, copper, precision steel or multi-

layer pipe.
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Construction

Vekotec

1. Shut-off cone
2. Body made of nickel plated brass

Application

The Vecotec double connection fitting is designed for installation
onto radiators with integrated valves with an Rp1/2 female
thread and G3/4 male thread.

Self sealing connections enable easy mounting to the radiator.

Models in angle and straight forms, each designed for two-pipe
systems, mean that the connection fitting can be used in a
number of different ways. For example, the straight form can be
used for pipe connection vertical to the floor. If a free floor area

Sample application
Two-pipe system

<=

is required, the angle form is used for the wall connection.

Radiators can be shut off individually with the Vekotec
connection fitting. For dismounted radiators decorating
and service work, for example, can be carried out without
interruption to other radiators.

Mounting of the Vekotec connection fitting is possible on the
left as well as on the right of the radiator. This is especially
advantageous when the radiator is turned around.

-

1. Vekotec
2. Radiator
3. Thermostatic head

Note

To avoid damage and the formation of stones in hot water
systems the composition of the heating medium should comply
to VDI guidelines 2035. For industrial and long distance energy
systems the VdTUV-Explanatory Leaflet 1466/AGFWExplanatory
Leaflet FW 510 must be observed.

Mineral oils, or greases of all types containing mineral oil, in the
heating medium lead to severe swelling and, in most cases, to
failure of the EPDM seals.

When using nitrite-free frost and corrosion protective substances
based on ethylene glycol, the appropriate information, especially
about the concentration of individual additives, is to be taken
from the manufacturer’'s documentation for frost and corrosion
protection.
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Operation

Shut-off

Unscrew blanking cap.

Close supply and return pipe return shutoffs of the Vekotec
connection fitting by turning clockwise with an allan key size 5
AF (Fig.).

Screw blanking cap back on again.
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Technical data

Diagram, Vekotec two-pipe connection fitting
Thermostatic insert VHV with 6 presetting ranges Thermostatic insert VHV8S with 8 infinitely variable

presetting values
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Radiator with integrated valve with Vekotec two-pipe-connection fitting
Presetting
Thermostatic insert Kvs
Vekotec without
1 2 3 4 5 6 7 8 radiator **)
Thermostat insert VHV with 6 presetting ranges and Thermostatic head
min 0,025 0,047 0,125 0,263 0,395 0,540
Kv-value - - - - - - - -
max 0,047 0,125 0,263 0,395 0,540 0,694 1,23
Kvs 0,051 0,132 0,286 0,406 0,561 0,766 - -
Thermostat insert VHV8S with 8 infinitely variable presetting values and Thermostatic head
Kv-value 0,13 0,22 0,30 0,36 0,44 0,52 0,58 0,64 103
Kvs 0,16 0,26 0,36 0,41 0,57 0,77 0,87 0,93 '
*) with protection cap or actuator 100 °C (212 °F).
Kv/Kvs = m®/h at a pressure drop of 1 bar.
Calculation example
Required:
Presetting value
Given:
Heat flow Q = 10456 W
Temperature spread At = 15 K (65/50 °C)
Pressure loss thermostatic valve Apv = 40 mbar
Solution:  Mass flowm =Q/ (c - At)=1045 /(1,163 - 15) = 60 kg/h c Kv
V=
Presetting value from diagram: 0,86
with thermostatic insert VHV with 6 presetting ranges: 4
with thermostatic insert VHV8S with 8 infinitely variable presetting values: 3 Kv=Cv-0,86
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Angle
Connection radiator with Two-pipe system EAN Article No
integrated valves Kvs *)
Rp 1/2 female thread 1,23 4024052406654 0551-50.000
Connection radiator with Two-pipe system EAN Article No
integrated valves Kvs *)
G 3/4 male thread 1,23 4024052406852 0553-50.000
Straight
Connection radiator with Two-pipe system EAN Article No
integrated valves Kvs *)
Rp 1/2 female thread 1,23 4024052406555 0550-50.000
Connection radiator with Two-pipe system EAN Article No
integrated valves Kvs *)
G 3/4 male thread 1,23 4024052406753 0552-50.000

*) common value for supply and return pipes.

Kv/Kvs = m®/h at a pressure drop of 1 bar.

**) Bearing surface seal top edge
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Accessories

Compression fitting

for copper or precision steel pipe O Pipe EAN Article No

according to DIN EN 1057/10305-1/2. 12 4024052214211 3831-12.351
Connection male thread G3/4 according 15 4024052214617  3831-15.351
to DIN EN 16313 (Eurocone). 16 4024052214914  3831-16.351
Metal-to-metal joint. 18 4024052215218  3831-18.351

Nickel-plated brass.

Support sleeves should be used for a pipe
wall thickness of 0.8 — 1 mm. Follow the
specifications of the pipe manufacturer.

Support sleeve

for copper or precision steel pipe with a O Pipe L EAN Article No
fe— L — 1 mm wall thickness. 12 25,0 4024052127016 1300-12.170
Brass. 15 26,0 4024052127917 1300-15.170
16 26,3 4024052128419 1300-16.170
18 26,8 4024052128815  1300-18.170

Compression fitting

for copper or precision steel pipe O Pipe EAN Article No
according to DIN EN 1057/10305-1/2 15 4024052515851 1313-15.351
and stainless steel pipe. 18 4024052516056 1313-18.351

Connection male thread G3/4 according
to DIN EN 16313 (Eurocone).

Soft sealed.

Nickel-plated brass.

Compression fitting

for plastic pipe according to DIN 4726, O Pipe EAN Article No

ISO 10508. PE-X: DIN 16892/16893, 14x2 4024052134618 1311-14.351
EN ISO 15875; PB: DIN 16968/16969. 16x2 4024052134816  1311-16.351
Connection male thread G 3/4 according 17x2 4024052134915 1311-17.351
to DIN EN 16313 (Eurocone). 18x2 4024052135110  1311-18.351
Nickel plated brass. 20x2 4024052135318 1311-20.351

Compression fitting

for Alu/PEX multi-layer pipe according to O Pipe Article No
DIN 16836. 16x2 1331-16.351
Connection male thread G3/4 according 18x2 1331-18.351

to DIN EN 16313 (Eurocone).
Nickel-plated brass.

Double rosette

Dividable in the middle, made of plastic, EAN Article No
white, for various pipe diameters. 4024052120710  0520-00.093
Centre distance 50 mm.

Overall height max. 31 mm.




IMI HEIMEIER / Thermostatic Heads & Radiator Valves / Vekotec

Deflector piece, angle

for exchanged supply and return, Connection EAN Article No
Connection for Rp 1/2 and G 3/4, G3/4/R1/2 4024052835010  0541-50.000
flat sealing, with shut-off, for two-pipe

systems, to prevent connection ducts

from intersecting. Nickel-plated brass.

Deflector piece, straight

for exchanged supply and return, Connection EAN Article No
Connection for Rp 1/2 and G 3/4, G3/4 /R1/2 4024052835119  0542-50.000
flat sealing, with shut-off, for two-pipe

systems, to prevent connection ducts

from intersecting. Nickel-plated brass.

S-connection set

consisting of 2 adapter pieces Model EAN Article No
G3/4 x G3/4. Set 1 Axial distance 4024052840816 1354-02.362
Brass nickel-plated. min. 40/50 to

max. 60/50

Set 2 Axial distance 4024052840915 1354-22.362

min. 35/50 to

max. 65/50
Double nipple
Brass, interior hex, self sealing. Model EAN Article No
For connection with Vekolux, Vekotec Flat sealing R 1/2 x G 3/4 4024052523412 0550-22.350

and Multilux to radiators with Rp 1/2
female thread.

alteration by IMI Hydronic Engineering without prior notice or reasons being given. For the most up
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Anschlussverschraubung fur Ventilheizkorper
Montage-und Bedienungsanleitung

IMI

Montage

Heizkoérperanschluss Rp %2 Innengewinde
Doppelnippel G % x R ¥ (selbstdichtend) (1)

mit Sechskantstiftschliissel SW 12 auf gleiche

Hohe einschrauben (Abb. 1). Vekotec ansetzen,
Uberwurfmuttern aufschrauben und mit Maulschliissel
(SW 30) festziehen. Zum Schutz der Gummidichtungen
Anzugsmoment max. 25 Nm.

Auf spannungsfreie Montage achten.

Heizkorperanschluss G % AuBengewinde
Ausgleichsstiicke (2) mit O-Ring voraus in den
Heizkorperanschluss driicken (Abb. 2). Vekotec
ansetzen, Uberwurfmuttern aufschrauben und mit
Maulschlissel (SW 30) festziehen. Zum Schutz der
Gummidichtungen Anzugsmoment max. 25 Nm.
Auf spannungsfreie Montage achten.

Rohr-Anschluss

Fir den Anschluss von Kunststoff-, Kupfer-,
Prazisionsstahl- oder Verbundrohr nur die
entsprechenden Original IMI HEIMEIER
Klemmverschraubungen verwenden. Klemmring,
Klemmringmutter und Schlauchtiille sind mit der
GroRen-Angabe und mit THE gekennzeichnet. Bei
metallisch dichtenden Klemmverschraubungen

fir Kupfer- oder Prazisionsstahlrohr, bei einer
Rohrwanddicke von 0,8 — 1,0 mm, zur zusatzlichen
Stabilisierung des Rohres Stiitzhllsen einsetzen.
AnzuschlieRende Rohre rechtwinklig zur Rohrachse
ablangen. Rohrenden miissen einwandfrei rund,
gratfrei und unbeschadigt sein.

Bedienung

Absperrung
Verschlusskappen abschrauben.

Vor- und Riicklauf der Vekotec-Verschraubung
mit einem Sechskantstiftschliissel SW 5 durch
Rechtsdrehen schlieBen (Abb. 3).

Verschlusskappen wieder aufschrauben.

Technische Anderungen vorbehalten.

IMI Hydronic Engineering Deutschland GmbH - Postfach 1124 - 59592 Erwitte

Hydronic Engineering

Tel.: +49 (0)2943 891-0 - www.imi-hydronic.com



Installation and
operating instructions

Installation
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@ Vekotec Double connection fitting for radiators with integrated valves
Vekotec Raccordement du corps de robinet
@ Vekotec Schroefverbinding voor de aansluiting van klepradiatoren

Instructions de
montage et d’utilisation

Montage

Montage- en
bedieningshandleiding

Montage

Rp 2 internal thread radiator
connection

Use WAF 12 Allan key to screw in

G % x R % double nipples (self-
sealing) (1) on the same level (Fig. 1).
Fit Vekotec in position, screw on union
nuts and tighten with open-ended
spanner

(WAF 30). To protect rubber seals
max. tightening torque: 25 Nm.
Ensure tension-free installation.

G 3/4 external thread radiator
connection

Press compensators (2) with O-ring
first into radiator connection (Fig. 2).
Fit Vekotec in position, screw on union
nuts and tighten with open-ended
spanner (WAF 30). To protect rubber
seals max. tightening torque: 25 Nm.
Ensure tension-free installation.

Pipe connection

Use only the corresponding IMI
HEIMEIER compression fittings for
connecting plastic, copper, precision
steel or composite pipe. The
compression ring, compression ring
nut and hose nozzle are marked with
the size and with THE. If metall-sealing
compression fittings are used with
copper or precision steel pipe, with a
pipe wall thickness of 0.8 — 1.0 mm,
use supporting sleeves to additionally
stabilise the pipe.

Cut pipes to be connected at right
angles to the pipe axis. Pipe ends must
be perfectly round, free of burrs and
undamaged.

Operation

Raccord pour les radiateurs Rp Y filet
femelle

Visser le raccord fileté double G % x R
(autoétanchéifiant) (1) avec la clé méle
coudée hexagonale d'ouverture 12 & la méme
hauteur (Fig. 1). Mettre Vekotec en place,
visser les écrous-raccords et serrer a bloc
avec la clé a fourche simple d'ouverture 30.
Ne pas serrer a plus de 25 Nm pour ne pas
endommager les joints en caoutchouc.

Veiller & un montage exempt de contrainte.

Raccord pour les radiateurs G 3/4 filet male
Enfoncer les pieces de compensation (2)
avec le joint torique en premier dans le
raccord pour les radiateurs (Fig. 2). Mettre
Vekotec en place, visser les écrous-raccords
et serrer a bloc avec la clé a fourche simple
d'ouverture 30.

Ne pas serrer a plus de 25 Nm pour ne pas
endommager les joints en caoutchouc.

Veiller & un montage exempt de contrainte.

Raccord tubulaire

Pour le raccordement de tubes en
plastique, en cuivre, en acier de précision
ou multicouche, utiliser exclusivement

des bagues a compression originales

IMI HEIMEIER. Sur la bague de serrage,
I'écrou de la bague de serrage et I'embout a
olive sont indiqués la taille et le code THE.
Dans le cas de bagues a compression a
obturation métallique pour tubes en cuivre
ou acier de précision, d'une épaisseur

de paroi entre 0,8 et 1,0 mm, utiliser des
douilles de renforcement pour une meilleure
stabilisation du tube. Sectionner les tubes

a raccorder perpendiculairement a 'axe du
tube. Les extrémités des tubes doivent étre
parfaitement rondes, absolument lisses et
sans endommagements.

Utilisation

Radiatoraansluiting Rp 2
binnenschroefdraad

Schroef de dubbele nippel G % x R %2
(zelfdichtend) (1) met zeskant-stiftsleutel
SW 12 op gelijke hoogte in (afb. 1).
Plaats Vekotec, schroef de wartelmoeren
erop en draai ze vast met de beksleutel
(SW 30). Houd ter bescherming van de
rubberafdichtingen het aandraaikoppel van
max. 25 Nm aan.

Zorg voor een spanningsvrije montage.

Radiatoraansluiting G 3/4
buitenschroefdraad

Druk de compensatiestukken (2) met de
O-ring vooruit in de radiatoraansluiting

(afb. 2). Plaats de Vekotec, schroef de
wartelmoeren erop en draai ze vast

met de beksleutel (SW 30). Houd ter
bescherming van de rubberafdichtingen het
aandraaikoppel van max. 25 Nm aan.
Zorg voor een spanningsvrije montage.

Buisaansluiting

Gebruik voor de aansluiting van een
kunststof-, koper-, precisiestalen

of compositiebuis alléén de

desbetreffende originele IMI HEIMEIER
klemschroefverbindingen. Klemring,
klemringmoer en slangtule zijn

gekenmerkt met de maatgegevens en

met THE. Maak bij metallisch afdichtende
klemschroefverbindingen voor koper- of
precisiestaalbuizen met een buiswanddikte
van 0,8 mm - 1,0 mm gebruik van
steunmanchetten voor een betere stabilisatie
van de buis.

Zaag aan te sluiten buizen pas - en wel
haaks op de buisas. Buiseinden moeten
optimaal rond, braamvrij en onbeschadigd
zijn.

Bediening

Shut-off
Unscrew end caps.

Turn a WAF 5 Allen key to the right
(clockwise) to close off the supply and
return of the Vekotec fitting (Fig. 3).

Reinstall end caps.

All rights to technical modifications
reserved.

IMI

Hydronic Engineering

Fermeture

Desserrer le capuchon.

A l'aide d’'une clé méle pour vis a six
pans creux d’'ouverture 5, obturer le
départ et le retour en tournant vers la
droite (Fig. 3).

Revisser le capuchon.

Sous réserve de modifications
techniques

Blokkeren
Schroef de sluitkappen eraf.

Sluit de voor- en terugloop van de
Vekotec-schroefverbinding door deze
met een inbussleutel SW 5 naar rechts
te draaien (afb. 3).

Schroef de sluitkappen er weer op.

Technische wijzigingen voorbehouden.

www.imi-hydronic.com
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@ Vekotec Unién roscada de empalme para radiadores con valvula

Vekotec Y3en HKHEro nogknio4eHnst Ansi paguaTopoB C BEHTENEM

Istruzioni di

Instrucciones de

WHCTPYKLMA Mo MOHTaxy W

montaggio e per I‘uso montaje y de uso obcnyxnmBaHuio
Montaggio Montaje MoHTax

Raccordo per radiatori Rp 1/2 Empalme de radiador Rp '/2 rosca interior Y36 HIKHEro NOAKIKYEHUS K paaartopy ¢
filettatura interna Enroscar el niple doble G % x R %2 BHYTPeHHe# pe3b6oit Rp ¥

Awvitare il raccordo doppio G % x R

"2 (autosigillante) (1) con una chiave
esagonale da 12 alla stessa altezza (fig.

1). Applicare il Vekotec, avvitare i dadi

per raccordi e serrarli a fondo con una
chiave fissa (da 30). Per proteggere le
guarnizioni di gomma, applicare una coppia
di serraggio massima di 25 Nm.

Non montare distorcendo i componenti.

Raccordo per radiatori G 3/4 filettatura
esterna

Spingere i compensatori (2) nel raccordo
del radiatore con I'O-Ring in avanti (fig.

2). Applicare il Vekotec, avvitare i dadi

per raccordi e serrarli a fondo con una
chiave fissa (da 30). Per proteggere le
guarnizioni di gomma, applicare una coppia
di serraggio massima di 25 Nm.

Non montare distorcendo i componenti.

Collegamento del tubo

Per collegare il tubo di plastica, di rame,

di acciaio di precisione o multistrato,
utilizzare esclusivamente raccordi filettati di
bloccaggio originali IMI HEIMEIER. L‘anello
di serraggio, il dado dell'anello di serraggio
ed il bocchettone flessibile portano i dati
sulla grandezza e la sigla THE. Per raccordi
filettati a compressione con tenuta metallica
per tubi di rame e di acciaio di precisione
con spessore di parete paria 0,8 - 1,0

mm, impiegare manicotti di rinforzo per
stabilizzare il tubo stesso.

Accorciare i tubi da collegare tagliandoli
ad angolo retto rispetto al loro asse.

Le estremita del tubo devono essere
perfettamente circolari, prive di bave e non
danneggiate.

Utilizzo

(autohermético) (1) con la llave hexagonal
SW 12 a la misma altura (fig. 1). Colocar
el Vekotec, enroscar las tuercas de racor y
apretar con la llave de boca (SW 30). Para
proteger las juntas de goma par de apriete
max. 25 Nm.

Respetar un montaje sin tensiones.

Empalme de radiador G 3/4 rosca
exterior

Apretar las piezas de compensacion (2)
primero con junta térica en el empalme

del radiador (fig. 2). Colocar el Vekotec,
enroscar las tuercas de racor y apretar con
la llave de boca (SW 30). Para proteger
las juntas de goma par de apriete max.

25 Nm.

Respetar un montaje sin tensiones.

Conexion del tubo

Utilizar inicamente las atornilladuras

de apriete originales de IMI HEIMEIER
correspondientes para la conexion

de tubos de plastico, cobre, acero

de precisién o material combinado.

El anillo de apriete, la tuerca y la

boquilla portatubo llevan marcados las
dimensiones y el THE. En atornilladuras
de apriete para el sellado metalico en
tubos de cobre o de acero de precision,
con un grosor de pared de tubo entre 0,8
y 1,0 mm, utilice manguitos de apoyo para
una estabilizacién adicional del tubo.
Cortar a medida los tubos a conectar
realizando un corte perpendicular al eje
del tubo. Los extremos del tubo tienen
que ser perfectamente circulares, no
presentar rebarbas ni estar dafiados.

Funcionamiento

3aBepHUTE Ha OBVHaKOBYHO ryGVHY ABOTHbIE HUTNENA
G % xR Y2 (camoynnoTHsiowwvecs) (1) ¢ noMoLLbi0
LLIECTUTPAHHOIO KTiova Ha 12 Mm (puc. 1). YcTaHoswTe
Vekotec, 3aBepHuTE HakMpHbIE raifkit U TyrO 3aTAHATE VX
POKKOBBIM KITio4OM Ha 30 MM. L1 3aLLTbl PE3UHOBBIX
TIPOKITAZI0K MOMEHT 3aTsiKKM Makc. 25 H.

CniequTe 3a TeM, 4ToGbl BCEACTBUE MOHTAXa He
BO3HUKAIM HEHYXHbIE HAMDXEHUS.

Y3en HKHero NOAKNKYEHNA K PAANATOPY C HapYXHOA
pessboit G */s

BHavane BCTaBbTe B LUTYLIEP PaIMaTopa OTONMEHwS MyTem
BAIABIIMBAHIA KOMMEHCALMOHHbIE AETaMU (2)

€ YMIAOTHWTENbHBIM KOMbLIOM KDYITIOTO CEYEHWSt (puc. 2).
Yerarosute Vekotec, 3aBepHuTe HaKigHbie raifkit M Tyro
3aTAHUTE WX POKKOBLIM Ki04OM Ha 30 MM. [Ins 3awmTsl
PE3HOBbIX MPOKTTAZIOK MOMEHT 3aTsikKi Make. 25 HM.
CrieqwTe 3a TeM, 4ToGbl BCEACTBUE MOHTAXa He
BO3HUKAIM HEHYXHbIE HAMSXEHUS.

ToacoenuHerue TpyobI

Vcnonb3yiTe AN NOACOEAMHEHNS NNACTUKOBBIX,
MefHbIX, MPELIMBUOHHBIX CTAbHbIX UV MHOTOCTOIHbIX
TPYG TOMbKO COOTBETCTBYHOLLYE OPUTHANbHbIE 3AXUMHbIE
wryuepHble coepuenns IMI HEIMEIER. 3axumnoe
KOTbLIO, Falfa 3aXUMHOTO KObLia M HAKOHEUHMK

Tpybibl Metot 0b03HaveHme paamepa i Gykebl THE.

B cny4ae 3aiMHbIX LLTYLIEPHbIX COBAMHEHMI C
YMNOTHEHUEM METanN 10 METanny AN MeRHbIX Unvt
TIPELYI3MORHBIX CTaNbHBIX TPYG C TONLUMHOM CTenkv 0.8

- 1,0 MM vCnonb3yiiTe NoAAEPKUBAIOLLME MNb3bl ANA
cTabunusaLmm TpyGb.

Coepusiemble TpyBbl HeOBXOBMMO YKOPOTUTL 10 HyKHOI
LWHbI NOZ MPAMBIM YrOM K oo TpyBbl. KoHubl Ty
LOMKHb! BbiTb KPYroi hOpMbI 1 HE OMKHBI UMET
TIOBPEKCIEHHIE, U 3ayCeHLieB.

O6cnyxuBaHue

Chiusura
Svitare i tappi.

Con una chiave a brugola da 5
chiudere la mandata ed il ritorno del
collegamento a vite Vekotec (fig. 3)
girando in senso orario.

Riavvitare i tappi.

Con riserva di modifiche tecniche.

IMI
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Bloqueo
Desenroscar las caperuzas de cierre.

Cerrar el avance y reflujo del racor
Vekotec con una llave de pipa hexa-
gonal SW 5 girando a la derecha (fig. 3).

Enroscar de nuevo las caperuzas de
cierre.

Reservado el derecho a
modificaciones técnicas.

MepexpbiTne
OTKPYTUTE KPbILLIKM.

CoeanHuTe HarmopHyto 1 CIIMBHYIO

4acTy yana HKHEro NOAKMIoYEHMS
Vekotec nyTém noeopoTa no 4acoBoii
CTperke C NOMOLLbHO LLECTUIPAHHOTO KNo4a
Ha 5 mm (puc. 3).

3aBEDHMTe Ha MEeCTO KpbILLKA.

Octasnsiem 3a coboit NpaBo Ha BHECEHIE
M3MeHeHMiA, 06yCrIoBNEHHbIX MOAEPHI3ALIEN.

www.imi-hydronic.com
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Vekotec podwodjne przytacze do grzejnika
@ Vekotec Pfipojovaci uzaviratelné Sroubeni pro otopna télesa ventil-kompakt

@ Vekotec Pripajacie Sroubenie pre ventilové vykurovacie telesa

Instrukcja
montazu i obstugi

Montaz

Navod k
montazi a obsluze

Montaz

Navod na
montaz a obsluhu

Montaz

Przylacze grzejnikowe z gwintem
wewnetrznym Rp 2

Kluczem imbusowym RK 12 wkreci¢ zigczke
podwéjng G % x R ¥z (samouszczelniajaca) (1)
na te sama wysokos¢ (rys. 1). Przylozy¢
Vekotec, przykreci¢ nakretki kofpakowe i
dokreci¢ kluczem maszynowym plaskim

(RK 30). Aby nie uszkodzi¢ uszczelek, nie
przekracza¢ maks. momentu dokrecania
25 Nm. Dopilnowac, aby nie wystepowaly
naprezenia montazowe.

Przytacze grzejnikowe z gwintem
wewnetrznym G %

Elementy wyréwnawcze (2) z o-ringiem
wcisnaé wezesniej w zigcze grzejnikowe (rys.
2). Przytozy¢ Vekotec, przykreci¢ nakretki
kotpakowe i dokreci¢ kluczem maszynowym
ptaskim (RK 30). Aby nie uszkodzi¢ uszczelek,
nie przekracza¢ maks. momentu
dokrecania 25 Nm. Dopilnowac, aby nie
wystepowaly naprezenia montazowe.

Podtaczanie rur

Do podtgczania rur z tworzyw sztucznych,
miedzi, rur precyzyjnych ze stali lub rur
zespolonych stosowac nalezy wytacznie
oryginalne zaciski gwintowane firmy IMI
HEIMEIER. Pierscien zaciskowy, nakretka
pierscienia zaciskowego i koricdwka przewodu
gietkiego sg oznaczone wymiarem oraz
symbolem THE. W przypadku dwuztaczek
gwintowanych zaciskowych z uszczelnieniem
metalowym przeznaczonych do rur miedzianych
lub rur ze stali precyzyjnej o grubosciach $cianek
0,8 - 1,0 mm do wzmacniania rur stosowa¢
nalezy dodatkowe tulejki rozporowe.
Przeznaczone do montazu rury przycina¢ na
diugosé pod katem prostym do osi. Koricowki
rur musza byc¢ idealnie okragte, pozbawione
zadzioréw oraz nieuszkodzone.

Pfipojeni topného télesaRp 'z s
vnitinim zavitem

Pfechodku G % x R ¥ (samotésnici) @)
nasroubujte pomoci inbusového klice
vel. 12 do stejné vysky (obr. 1). Nasadte
Vekotec, nasroubuijte prevle€nou matici
a dotahnéte stranovym klicem (SW 30).
Z divodu ochrany gumovych tésnéni
pouZzijte utahovaci moment max. 25 Nm.

Dbejte na provedeni montéZe bez napéti.

Pfipojka topného télesa G % s vnéjsim
zavitem

Nejdfive do pfipojky topného télesa
zatlaCte vyvazovaci téliska 2) s
O-krouzky (obr. 2). Nasadte Vekotec,
nasroubuijte previe¢nou matici a
dotahnéte stranovym kli¢em (vel. 30).

Z divodu ochrany gumovych tésnéni
pouzijte utahovaci moment max. 25 Nm.

Dbejte na provedeni montaze bez napéti.

Pfipojeni potrubi

Chcete-li pfipojit plastovou, médénou,
pfesnou ocelovou nebo vicevrstvou
plastovou trubku, pouzivejte vyhradné
odpovidajici originaini svérné Sroubeni
firmy IMI HEIMEIER. Svérny krouzek,
svérna matice a vsuvka jsou oznaceny
udajem o velikosti a pismeny THE. U
kovové tésnicich svérnych Sroubeni
pro médéné trubky a pfi Sifce stény
trubky 0,8 — 1,0 mm doporuéujeme z
duvodu dodateéné stabilizace trubky
pouzit opérna pouzdra. Trubky uréené
k pfipojeni zkracuijte v pravém uhlu

k ose trubky. Konce

trubek musi byt dokonale kulaté, bez
vy¢nélkd a neposkozené.

Pripojka vykurovacieho telesa Rp %2
vnutorny zavit

Zaskrutkuijte dvojitu vsuvku G % x R V2
(samotesniacu) (1) pomocou kltu¢a na
skrutky s vnatornym Sesthranom SW
12 do rovnakej vysky (obr. 1). Nasadte
Vekotec, naskrutkujte prievie¢né matice
a dotiahnite pomocou kltca (SW 30).
Na ochranu gumovych tesneni
utahovaci moment max. 25 Nm.
Dbajte na montaz bez pnutia.

Pripojka vykurovacieho telesa G %
vonkajsi zavit

Vyrovnavacie kusy (2) s O-kruzkom
vopred vtlaéte do pripojky vykurovacieho
telesa (obr. 2). Nasadte Vekotec,
naskrutkujte prieviecné matice a
dotiahnite pomocou kltuca (SW 30).

Na ochranu gumovych tesneni pouzite
utahovaci moment max. 25 Nm.

Dbaijte na montaz bez pnutia.

Pripojenie potrubia

Na pripojenie plastového, medeného,
presného ocelového alebo
kompozitného potrubia pouzivajte len
prislusné originalne svorné skrutkové
spoje IMI HEIMEIER. Svorny kruzok,
zvieracia matica a kon-covka hadice

su oznacené udajom o velkosti a THE.
Pri kovovych tesniacich svornych
skrutkovych spojoch pre medené alebo
presné ocelové potrubia s hrubkou stien
0,8 - 1,0 mm nasadte oporné puzdra na
dodatoc¢nu stabilizaciu potrubia.

Pripajané potrubia zarezte v pravom
uhle k osi potrubia. Konce potrubia
musia byt bezchybne zaokrihlené, bez
ostrin a neposkodené.

Obstuga Obsluha Obsluha
Odciecie Uzavreni Uzavretie
Odkreci¢ nakretki. QOdsroubujte ochranna vicka. Odskrutkujte ochranné krytky.

Zamkna¢ zasilanie i powrét dwuztgczki
Vekotec kluczem kotkowym
szesciokgtnym RK 5, obracajgc go w
prawo (rys. 3).

Ponownie przykreci¢ zakretki.
Zmiany techniczne zastrzezone.

IMI
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Privod a zpatecku Sroubeni Vekotec
uzavrete pomoci kli¢e s vnitfnim
Sestihranem vel. 5 ota¢enim
doprava (obr. 3).

Znovu nasroubujte ochranna vicka.

Technické zmény vyhrazeny.

Zatvorte privod a spiatocku
skrutkového spoja Vekotec otacanim
vpravo pomocou kli¢a na skrutky s
vnutornym Sesthranom SW 5 (obr. 3).

Ochranné krytky znova naskrutkujte.

Technické zmeny vyhradené.

www.imi-hydronic.com



Szerelési és
kezelési utmutato

Felszerelés

@© '™Mi HEIMEIER

@ Vekotec csatlakozé csavarzat beépitett szelepes radiatorokhoz
Vekotec Priklju¢ni vij¢ani spoj za radijatore s ventilom
@ Vekotec Bidwth clvdeon yia Bepuavtikd cwpata BaApidag

Uputa za
montazu i uporabu

Montaza

0dnyieg eykardoTaong Kai
XEIPIGpOU

EykardoTaon

Flitotest-csatlakozo, Rp % bels6 menet
Csavarja be 12-es imbusz kulccsal
mindkét G % x R z-os Vekotec
kdzcsavart (1) (6ntdmitd) hasonld
mélységig (1. dbra). Majd csavarja fel
a Vekotec-et és 30-as franciakulccsal
hiizza meg a hollandikat, témitések
védelme érdekében max. 25 Nm-es
nyomatékkal. Ugyelien arra, hogy a
felszereléskor ne fesziiljon a Vekotec
csatlakoz6 csavarzat.

Flitétest-csatlakozd, G 3/4 kiils6 menet
Helyezze be a kénuszos kdzdarabokat
a fltttest-csatlakozojaba (2. abra).
Majd csavarja fel a Vekotec-et és
30-as franciakulccsal hizza meg

a hollandikat, témitések védelme
érdekében max. 25 Nm-es
nyomatékkal. Ugyeljen arra, hogy a
felszereléskor ne fesziiljon a Vekotec
csatlakozé csavarzat.

Csdcsatlakozo

Manyag-, réz, precizios acél-

vagy tobbrétegli mlianyag cs6
csatlakoztatdsahoz csak a megfelel6 eredeti
IMI HEIMEIER szoritogydiris kotést szabad
hasznalni. A szoritogy(ir(, a szoritogy(rli
anyaja és a kénuszos tomlévég
méretjeloléssel és THE markajelzéssel

van ellatva. 0,8 - 1,0 mm-es falvastagsagu
réz- vagy precizios acélcsévekhez vald
fémes tomitésti szoritdgydrlis kotések
alkalmazésa esetén a cs6 stabilitdsanak
tovabbi ndvelésére tamasztohtivelyeket kell
alkalmazni. A csatlakoztatni kivant csdveket
a csbtengelyre merdlegesen kell méretre
vagni. A cs6végeknek kifogastalanul
kereknek, sorjatlannak és sérlilésmentesnek
kell lenniik.

Kezelés

Prikljuéak radijatora s unutrasnjim
navojem Rp %

Dvostruku samobrtveéu spojnicu G %
x R %2 (1) sa imbusom SW 12 zavijati
na istu visinu (slika 1). Postaviti
Vekotec, zavij¢ati matice i priCvrstiti sa
Celjusnim klju¢em (SW 30). Za zastitu
gumenih brtvi koristiti stezni moment
od max. 25 Nm. Paziti na montazu bez
naprezanja.

Prikljucak radijatora s vanjskim
navojem G 3/4

Konusne spojnice (2) sa O prstenom
sprijeda utisnuti u priklju¢ak na radijator
(slika 2). Postaviti Vekotec, zavijcati
matice i pricvrstiti sa ¢eljusnim kljuéem
(SW 30). Za zastitu gumenih brtvi
koristiti stezni moment od max. 25 Nm.
Paziti na montazu bez naprezanja.
Prikljuc¢ak za cijev

Za priklju¢ivanje plasti¢nih, bakrenih,
preciznih &elicnih ili spojnih cijevi koristiti
samo odgovarajuce stezne vijke od

IMI HEIMEIER-a. Stezni prsten, matica
steznog prstena i nastavak crijeva su
oznadeni sa veli¢inama i sa oznakom
THE. Kod navojnih spojnica s metalnim
brtvljenjem za bakrene ili precizne
Celicne cijevi, s debljinom stjenke cijevi
od 0,8 do 1,0 mm, potrebno je umetnuti
potporne koSuljice u svrhu dodatne
Svrstoce cijevi. Prikljucak cijevi izvesti
pravokutno u odnosu na osovinu cijevi.
Krajevi cijevi moraju biti zaobljeni, bez
rubova i neoSteceni.

Uporaba

Zvean Beppavrikod owparog Rp /2 eowrepikd
omeipwpa

Biduwate o OITAQ a6 G % x R Y (e autépiam
ateyavorroinan) (1) e 10 kAeidi GMev SW 12 oto iSio
Gog (exk. 1). TomroBetriare To Vekotec, fidwore Ta
pakop kar o@icre e yeppavikd kheidi (M 30). Mo v
TIpOoTOia TWV AaoTIEVILY GAAVIZWY, Péy. poTTH
aloiy§ng 25 Nm.

MpoatSTe yia auvappoAdynon xwpig TaEIG.

Z0vdean BeppavTikold owpatog G */+ e§wrepikd
omEipwpa

MigoTe Ta eapripona avrioTdBpiong 2)
Tponyoupévwg pe daktuhioug O péoa ot alvdeon Tou
Beppavrikou awpartog (eik. 2). TomoBeate To Vekotec,
Bidware Ta pakdp kar agicTe e yeppavikd kheidi (M 30).
Tlor v TrpooTaia Twv AdoTixéviwy GAaVIZWwy, Héy.
potrr) oUagiyéng 25 Nm.

Mpoaére yia guvapuoAdynon xwpig Taoeig.

Z0vdeon owhijvwy

Tot ™ oGvdeon owAqvwy amé TAATTIKG, XaAKS,
XGhuBa akpiBeiag 1} oGvBeTou owAAva, ypnolpoToIEiTe
pévo Ta katdMnAa yriola pakdp g IMI HEIMEIER.
10 daktOAio alo@igng, oo Tagiuddi Tou dakTuhiou
alogigng kar aTo paotd alvdeang eAaoTikol owiva
monpaivovtal Ta oToixeiar peyéBoug kai To THE. Ze
pakdp aTeyavomoinang yia PetaMikolg owAqveg
amé yaAkd A xdAuBa akpiBeiag, pe Tayog TolxwuaTog
owhiva 0,8 - 1,0 mm, yia Tpdobern oTaBepotoinon
Tou owAqva xpnoluomonioTe koAdpa oTAPIENG.
TomoBerfoTe Toug owhriveg TTou BEAETe var ouvdEaETe
¢ opBr ywvia mpog Tov gova Tou owArfva. Oi dkpeg
TwV OWAAVWY TIPEMEN va eval amoAUTG OTPOYYUAEG,
Xwpi piviopata kai pBopEg.

Xeiplopog

Lezéras
Tekerje le a zarésapkakat.

Egy 5-0s imbusz kulcs segitségével zarja
el (jobbra forgatni) a Vekotec csavarzat
eléremend- és visszatéré-agat (3. abra).

A zarésapkakat tekerje vissza.

A miszaki jellegli valtoztatasok joga
fenntartva.

IMI
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Zatvaranje
QOdvij¢ati poklopac.

Polazni i povratni vod zatvoriti
okretanjem Vekotec-vijéanog spoja u
desno sa imbus klju¢em SW 5 (slika 3).

Ponovno zavij¢ati poklopce.

Tehnicke izmjene pridrzane.

payiy
ZeBIBWOTE Ta KOTTAKIAL

KAeioTe v TTaipoyr Kal TV ETMOTPOPR TG
Bidwrrg oUvdeang Vekotec pe kAeidi GMev
SW 5 yupiCovTag Tpog Ta deid (eIK. 3).

BidwaTe TN Ta KaTTdKIa.

Me v em@UAagn TEXVIKWY aAAaywV.

www.imi-hydronic.com
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Vekotec VLT 5 YT — 5 A URAHMTF
@ Vekotec Tengistykki fyrir vatnsofna med ofnloka

@ Vekotec A T % 81 25 B9 E £ 12 44

MASRAECNERFAS

Leidbeiningar um
uppsetningu og notkun

RE-MBIEER

B D £ 13 Uppsetning R
ZYIT—5EREE Rp 112 U Tengistutar & ofni med Rp 1/2 BUARRIESL Rp ' ML
NAEELYF SW12 #E>T, 57 innangengjum ERERABIEESW 12 B RIBH R

W ZvZILG¥hxR (BILTV=I
®) D ERUESTWONIET (M
1) o Vekotec ZH¥THW, I1=AVF
v hERU>TWMORITF, A—TrTY
RL>F (SW30) THEDMITE T,
FN=ART Y heRET BIHIC,
NILZIE]K 25 Nm THEsH T T <
ZE W,
BEENMNITICIDOFFZ LS TER
<feawn,

I T —5 & G R
EEAC—2 Q%0 UvrEHics
JI—YEEEARE > THUIAAT
HBEFY (K 2) ., Vekotec ZH4TH
W, 1=AvFy hERU > TR
¥ A=F>vTYRLYF (SW 30)
THEDTET, TN—HIXT Y hN&R
#EIDlHlic. MLIIERK 25Nm T
wOfHTTLIEE W,
BEENMNITICIDFFD LS5 TER
<feawn,

INA THEF
TIAFvIE, WE. BERE #e
FEDERIC . WIS SME/NA 1
— [IMIHEIMEIER] ®EfE&£E%ZZ
ERACREI W, MO VT fEoft
FUYTFy b IR=RAXRTFITIE
Y4 XF—% & THE pE#EI T
W&9, BEEN 0.8~1.0 mm TRE
AEREEREROEBY -V VI E
EEEDHE, M7y a%zERLT
BEEISICRESEIDESEIDLEN
BHDET, EHITIER. EHMICEARIC
BE3LSRIZEILTLEST W, Bl
[FERICAL. NN <, F|GTHR
FhnidiRD £t Ao

Skrufid nipplana G % x R ' (sjélfpéttandi)
(1) med 12 mm sexkanti pannig ad peir séu
i sdmu haed (mynd 1). Setjid Vekotec par
4, skrufid tengireernar upp & og herdid med
opnum lykli (30 mm). Til ad koma i veg fyrir
skemmdir & gummibéttingum ma snunings-
4takid ekki vera meira en 25 Nm.

Geetid ad pvi ad ekki myndist spenna vid
asetninguna.

Tengistutar a ofni med G 3/4
utangengjum

prystid stillihringunum (2), med O-hringinn
ad ofan, upp i tengistutana & ofninum
(mynd 2). Setjid Vekotec par &, skrufid
tengirsernar upp & og herdid med

opnum lykli (30 mm). Til ad koma i veg
fyrir skemmdir & gimmipéttingum ma
snuningsatakid ekki vera meira en 25 Nm.
Geetid ad pvi ad ekki myndist spenna vid
asetninguna.

Roratengingar

Til ad tengja plast-, kopar- og edalstalrér,
og einnig ror ar samsettum efnum, ma
einungis nota upprunalegar og par til
gerdar IMI HEIMEIER klemmuskrufur.

A klemmuhring, klemmuhringsré og
sléngustut er gefin upp baedi steerd og
THE. Séu notadar klemmu-skrifur med
malmpéttingum fyrir kopar- eda edalstalror
med 0,8 - 1,0 mm veggpykkt er naudsynlegt
ad setja styrktarhdlk inn i til ad gefa rorinu
aukastyrkingu.

Geetid pess ad ror sem tengja & vid séu
sdgud hornrétt pegar pau eru stytt i rétta
lengd. Einnig ad aridandi er réraendarnir
séu nakvaemlega sivalir, sléttir og
6skemmdir.

ELGHxR':(BEH) OEAE
HESE (EE1) . %t Veko-
tec, MELMNBEBHAFORF (SW
30) BEFER. ABLBKREHZ
B, EXITEHEN25Nm.
AEREVLAELERRT#HIT,
B ERIE Sk G Y MRS

BEREEH Q5 0REBEHERAN
#OBELzh (FE2) . £
Vekotec, i LSMERHBFOIRF
(SW30) #HITE. HBFLEGE
BHZHM, RRAFEHERN25Nm.
EERELFAELERR FET.
EWEE
ATFEHENE. AE. BER
EREEAER, RAFEAEREER M
HEIMEIER 32 &#sk. #i%F. 8
% HESMRERERIERTM
THE#RIR. R RATHESEE
WENEBEEHA R XEL, BHE
BE}08~10mm, TRFEAZEE
UFEEERE .
HEEBEENNEETEMRE. &
O s BEMRE, TER, X
515 .

BIEAE Notkun #1E
SR Lokad fyrir vatnid Bl
Y=UYTFry TEROALET, Skrufid hettulokin af. TR .

NAELYF SW5 ZE>T, LA

HMFOT 4 —R | VI —VFrRHIC

EILTHESHET (K3)

V=UYTRry TEBEELET,

Bk E FEBRERT 2 0B
ES:
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Lokid fyrir fram- og bakrennslid &
Vekotec-tengistykkinu med pvi ad
skrufa til haegri med 5 mm sexkanti
(mynd 3).

Skrufid hettulokin a aftur.

Med fyrirvara um teeknilegar
breytingar.

ANAIRFE SWS AREXH Kk
[E 7k Vekotec-42 &1 % 5 3k
(HRE 3) -

EFT LAE.

REBRREEHA.

www.imi-hydronic.com



Navodila za
montazo in uporabo
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@ Vekotec Priklju¢ni vijacni spoji za ventilske radiatorje
Vekotec Racord filetat pentru radiator cu ventil inglobat
@ Vekotec Radiatoriy su voztuvais jungiamoiji srieginé armatira

Instructiuni de
montaj si exploatare

Montazo ir eksploatacijos
instrukcija

Montaza Montarea Montazas
Priklop grelnega telesa z notranjim Racord radiator filet interior Rp 1/2 Radiatoriaus jungtis Rp su 1/2 vidiniu
navojem Rp 1/2 Reductorul cu doud capete G % x R 2 sriegiu

Dvojne mazalke G % x R %2
(samotesnilne) (1) s Sestrobnim
kljutem SW 12 privijaite na enako
visino (slika 1). Namestite Vekotec,
privijacite krovno matico in jo zategnite
z vili¢astim klju¢em (SW 30). Za
zas¢ito gumijastih tesnil pazite, da
pritezni moment ne preseze 25 Nm.
MontaZa ne sme biti prevec tesna.

Priklop grelnega telesa z zunanjim
navojem G 3/4

Izravnalne kose (2) z okroglim tesnilom
vnaprej potisnite v priklju¢ek grelnega
telesa (slika 2). Namestite Vekotec,
privija¢ite krovno matico in jo zategnite
z vilicastim kljuéem (SW 30). Za
zas¢ito gumijastih tesnil pazite, da
pritezni moment ne preseze 25 Nm.
MontaZa ne sme biti prevec tesna.

Priklop cevi

Za priklop plasti¢nih, bakrenih, jeklenih
ali povezovalnih cevi uporabljajte samo
originalne vijaéne spoje IMI HEIMEIER.
Privojni obro¢, matica privojnega
obroca in tuljava za cev so oznaceni z
velikostjo in oznako THE. Pri kovinsko
tesnilnih vijatnih spojih za bakrene in
jeklene cevi z debelino stene 0,8-1,00
mm, zaradi dodatne stabilizacije cevi
vstavite podporne tuljave.

Cevi, ki jih Zelite prikljuciti, odrezite
pravokotno na os cevi. Konci cevi
morajo biti popolnoma okrogli, brez
zarobkov in neposkodovani.

Upravljanje

(etansare automatd) (1) se ingurubeaza
cu cheie imbus SW 12 la aceeasi
indltime (fig. 1). Vekotec se aseaza,
piulitele olandeze se ingurubeaza si se
strang ferm cu cheia cu falci (SW 30).
Pentru protejarea garniturilor de cauciuc
se foloseste un cuplu de strangere de
max. 25 Nm.

Montajul nu trebuie sa fie tensionat.

Racord radiator filet exterior G 3/4
Reductoarele conice (2) se imping cu
garnitura inelara in racordul radiatorului (fig.
2). Vekotec 4 se ageaza, piulitele olandeze
se fngurubeaza si se strang ferm cu

cheia cu falci (SW 30). Pentru protejarea
gariturilor de cauciuc se foloseste un
cuplu de strangere de max. 25 Nm.
Montajul nu trebuie sa fie tensionat.

Racordarea tevilor

Pentru conectarea tevilor din plastic,
cupru, otel de precizie sau de legatura
se utilizeaza numai suruburile de
prindere originale IMI HEIMEIER
corespunzatoare. Inelul de prindere,
piulita inelului de prindere si stutul
pentru furtun sunt marcate cu informatji
despre marime si THE. La suruburi de
prindere si etansare metalice pentru
tevi de cupru si din otel de precizie, la
o grosime a tevii de 0,8 — 1,0 mm se
utilizeaza tuburi de protectie pentru
stabilitatea suplimentara a tevii.

Tevile de racordat se scurteaza in
unghi drept fata de axul tevii. Capetele
tevii trebuie sa fie impecabile rotunde,
debavurate si fara defectjuni.

Exploatare

Sesiabriaunio kais¢io raktu SW

12 uzsukite vienodame aukstyje
dvipuses jmovas G % x R % (savaime
uzsisandarinancios) (). Uzdékite
Vekotec”, uzsukite gaubiancigsias
verZles ir priverzkite jas verZliasukiu
(SW 30). Kad nepazeistuméte guminiy
tarpiniy, sukite ne didesniu kaip 25 Nm
jégos momentu.

Stenkités viskg montuoti nejtempdami.

Radiatoriaus jungtis G su 3/4 vidiniu
sriegiu

Pirmiausiai kompensatorius (2) su O
formos Ziedu jspauskite j radiatoriaus
jungtis (2 pav.). Uzdékite ,Vekotec”,
uzsukite gaubiancigsias verzles ir
priverzkite jas verzliasukiu (SW 30). Kad
nepazeistuméte guminiy tarpiniy, sukite
ne didesniu kaip 25 Nm jégos momentu.
Stenkités viskg montuoti nejtempdami.
Vamzdzio jungtis

Jungdami su plastikiniais, variniais,
preciziSkais plieniniais ar jungiamaisiais
vamzdziais, naudokite tik originalias
firmos ,IMI HEIMEIER” prispaudZiancias
verZles. Prispaudziantis Ziedas,
prispaudziancioji verzlé ir Zarnos
antgalis yra pazenklinti nuorodomis apie
jy dydj ir THE. Metalo sandarinamo
prispaudzian€iyjy verzliy vario ir plieno
vamzdziy, kuriy sienelé nuo 0,8 iki

1,0 mm, atveju naudokite papildomas
stabilizuojancias atramines jvores.
Prijungiamus vamzdzius nupjaukite
statmenai vamzdzio aSiai. Vamzdziy
galai turi biti tiksliai apvalds, be atplaisy
ir nepazeisti.

Eksploatacija

Zapiranje
QOdvijte zapiralne pokrove.

Predtok in povratni tok vijaénega spoja
Vekotec zaprite v desno s Sestrobnim
nati¢nim klju¢em SW 5 (slika 3).

Znova privijte zapiralne pokrove.

Tehni¢ne spremembe so pridrzane.

IMI
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Blocarea
Se desurubeaza capacul de inchidere.

Turul si returul racordului cu filet
Vekotec se Tnchid rotind spre dreapta
cu ajutorul unei chei imbus SW 5

(fig. 3).

Capacele de inchidere se insurubeaza
din nou.

Ne rezervam dreptul sa efectuam
modificari tehnice.

Radiatoriaus uzdarymas

Nusukite uzdaranciuosius dangtelius.
Sukdami SeSiabriaunio kaiscio raktg
SW 5 j deSine, uzdarykite ,Vecotec*
uzsukamuosius sriegius atitekancio

ir nutekancio vandens vamzdziuose

(3 pav.).

Vél uZsukite uzdaromuosius dangtelius.

Pasiliekame teise daryti techninius
pakeitimus.

www.imi-hydronic.com
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@ Vekotec Veidgabals pieslégSanai pie sildelementiem ar ventiliem
@ Vekotec H-liitmik radiaatoritele
Vekotec BuHTOBO npucheanHsisaHe 3a OTOMAMTENHU pagnaTopy ¢ BEHTUIM

Montazas un Montaazi- ja PbkoBoAcTBO 3a
ekspluatacijas instrukcija kasutusjuhend MOHTaX U o6cnyxBaHe
Montaza Montaaz MoHTax

Sildelementa pievads Rp 1/2 iek$gja vitne Radiaatori iihendus Rp 1/2 sisekeer- MpucbeaunsiBaHe KbM OTONNMTENeH paguarop Rp
Ar seSkantu atslégu SW 12 vienada mega 1/2 BbTpeluHa pesba

augstuma ieskrivé (pasblivéjosos)
dubultos nipejus G % x R %2 (@) (1. att.).
Attieciga augstuma novieto Vekotec,
uzskrivé uzgrieznus un pievelk ar
Zoklatslegu (SW 30). Lai pasargatu
gumijas blives, pievilkSanas griezes
moments ir maks. 25 Nm.

Raudzities, lai montazas laika savienojumi
netiek pargriezti.

Sildelementa pievads G 3/4 argja vitne
Vispirms sildelementa piesléguma
iespiez starplikas (2) ar blivgredzenu

(2. att.). Attieciga augstuma novieto
Vekotec, uzskrivé uzgrieznus un pievelk
ar zoklatslegu (SW 30). Lai pasargatu
gumijas blives, pievilkSanas griezes
moments ir maks. 25 Nm.

Raudzities, lai montazas laika savienojumi
netiek pargriezti.

Caurulu pieslegums

Pieslédzot plastmasas, vara, smalka
térauda vai savienojumu caurules, lieto
vienigi originalos IMI HEIMEIER spailu
skrivsavienojumus. Instrukcija ir noradrti
gan saspieSanas rinku, uzgrieznu un
$latenu uzgalu lielumi, gan specialie

IMI HEIMEIER apzimé&jumi (THE).

Ja caurulu biezums ir 0,8 — 1,0 mm,

un vara vai smalka térauda caurulem

tiek izmatoti metaliski blivéjoSie spailu
skravsavienojumi, tad caurules papildus
stabilitates nodrosinaSanai ievieto balstus.
Pieslédzamas caurules noisina taisna lenkt
pret caurules asi. Caurulu galiem jabat
apaliem, taisna lenkT nogrieztiem un bez
bojajumiem.

Ekspluatacija

Topeltnippel G % x R % (isetihenev)
(@ keerata kuuskantvétme SW 12 abil
samale kdrgusele (joon. 1). Paigaldada
Vekotec, keerata kiibarmutter

peale ja pingutada harkvétmega

(SW 30). Kummitihendite kaitseks
pingutusmoment max 25 Nm.

Jalgida, et Uihendatavad osad ei oleks
pinge all.

Radiaatori iihendus G 3/4
véliskeermega

Vahetiikk (2 koos tihendréngaga
suruda radiaatoriliitesse (joon.

2). Paigaldada Vekotec, keerata
kiibarmutter peale ja pingutada
harkvotmega (SW 30). Kummitihendite
kaitseks pingutusmoment max 25 Nm.
Jalgida, et Ghendatavad osad ei oleks
pinge all.

Toruliide

Plast-, vask-, teras- voi
komposiittorude (ehk Alupex

torude) Uhendamiseks kasutada

vaid originaalseid IMI HEIMEIERI
surveliitmikke. Klamberrdngas,
klamberrdnga mutter ja vooliku
klamber on margistatud andmetega
suuruse kohta ja THEga.
Metalltihenditega surveliitmike

korral vask- voi terastorude jaoks
toruseinapaksusega 0,8—1,0 mm
paigaldada toru stabiliseerimiseks
lisaks tugihulsid. Uhendatavaid torusid
pikendada taisnurga all toru telje
suhtes. Torude otsad peavad olema
Umarad, kisadeta ja kahjustamata.

Kasutamine

3aswifte 7BoitHUs Huren G % xR %
(camoynmbTHSBaLY ce) (1) ¢ uMBYCeH Kty
wectocTeH pasmep SW 12 Ha efHaksa BUCOUVHA
(wrr. 1). Mocrasere Vekotec , saswitte xonexaposute
Taifkv 1 CTErHeTe C raeyeH Koy (pasmep 30). 3a
NpeznasBaxe Ha ryMeHuTe YNbTHEHUA MOMEHT Ha
CTsraHe makc. 25 Nm.

OGbpHeTE BHUMaHME 32 MOHTaX 663 HanpeXeHus..

MprcbeauHsBaHe KbM OTONNUTeNeH paauarop

G */+ BbHLWHa pe3ba

TpeaBapUTENHO MbXHETE Ype3 HaTUCK
Komnencatopute (2) ¢ O - npbCTeH B
MPUCLEAVHABAHETO Ha OTOMMUTENHWS paauaTop
(cbur. 2). Mocraere Vekotec , 3asuiiTe XoneHpposiuTe
Talikyt v CTerHeTe C raeyeH knioy (pasvep 30). 3a
MPEANasBaHe Ha ryMeHuTe YNbTHEHIA MOMEHT Ha
CTAraHe makc. 25 Nm.

O6bpHeTe BHUMaHME 3a MOHTaX 663 HanpeXeHus.

MpucbeauHsBaHe Ha TpLOK

3a NpUCbE/AHSABAHE Ha NNAcTMACcoBH, MeaHH,
KanubpoBaHm CTOMaHeHu v KoMBUHIpaHW TpbGK
13n0N13BaiiTe CaMo CLOTBETHM opurHanky IMI
HEIMEIER KnemHu Bpb3ku. KnemHusT npbeteH,
raitkara 1 TPBOHUAT LNaHr ca 0603Ha4EHN C AaHHN
3a paamepa ¢ THE. Mpu MeTanHo ynmbTHsBALLM
KIeMHI Bpb3KM 3@ MEHM U KanuGpoBany
CTOMaHeHw TpbOu npy AebenuHa Ha cTenata ot
von 0,8 - 1,0 mm, u3non3gaite ONOPHM BTy

33 AOMbIHUTENHO CTabUnM3upaxe Ha Tpbbarta.
PsisaHeTo Ha NpUCbeauHsABaHWTE TpbOY fa CTaBa
110/} MpaB b CMpsIMO 0cTa Ha TpbBara. Kpauwwara
Ha Tpbbata Tpsbea Aa ca Ge3ynpeyHo kpbriu, 6e3
MycTaLy v 6e3 nospeau.

O6cnyxBaHe

Noslégsana
Noskravé slédzoSos varstus.

Vekotec veidgabala vitnes turpgaitu
un atpakalgaitu noslédz ar seskantu
atslegu SW 5, griezot pulkstena
raditaja virziena (3. att.).

Uzskrave slédzoSos varstus.
lespéjamas tehniskas izmainas.

IMI
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Sulgemine
Kruvida korgid maha.

Sulgeda Vekotec-lihenduse peale- ja
tagasivool kuuskantvétmega SW 5
paremale poole keeramisega (joon. 3).

Keerata korgid peale tagasi.

Jatame endale diguse teha tehnilisi
muudatusi.

CnupaHe
Pa3suitTe 3aTBapALMTE Kanauk.

3aTtBOpeTe NojaBaTenHMa 1 Bb3BPaTHUA
Kpbr Ha Vekotec BUHTOBOTO CheavHeHe
C LUECTOCTEHeH MMBYCeH Koy 5 mm ypes
BbPTEHe HapAcHO (cur. 3).

OTHOBO 3aBuiiTE 3aTBapsLlarta kanadka.

3anaseHo NpaBoTO 3a TEXHWUYECKN
NPOMEHN.

www.imi-hydronic.com



